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English

What is chenille?

Chenille fabric is made from irregular fuzzy yarns
through weaving, giving the fabric a smooth and
soft surface.

Chenille reflects light in a characteristic way,
which may make the colour appear as if it
changes.

Pressmarks or folding marks that may appear on
the fabric usually disappear after some time.
Small fibres may appear on the fabric. It happens
naturally and they disappear over time and can
also be removed with a garment roll.

How to care for chenille

+ To make sure that the fabric maintains its look
and feel, it needs to be cared for regularly
according to the care instructions included with
the product.

Remove dust with a lint remover.

Pressmarks or folding marks can be removed by
gently stroke with your hand in the direction of
the pile or use a soft clothes brush. You can also
use the vacuum cleaner with the soft nozzle.
Light stains can be removed with a sponge
damped in water or a mild soapy solution.

Wet marks should always be dried off as soon as
possible to stop moisture penetration.

Use a steamer to restore the fabric or use the
steam function on an iron without pressing
directly onto the fabric.

For removable covers: iron the chenille cover

on the reverse side at low temperature (110°C)
before putting it on your sofa for the first time.
Do not iron the cover on the side with pile since it
can damage the pile.

For sofas and armchairs which have cushions with
removable covers, but where another fabric is
sewn to the edge, it is not recommended to wash
the covers since the cover’s colour may appear
different on different parts of the sofa.

Care

Care, fixed covers

Do not wash.

Do not bleach.

Do not tumble dry.
Do not dry clean.
Do notiron.

Care, removable covers

Machine wash, max 30°C, normal process.

To be washed separately.

Do not bleach.

Do not tumble dry.

Steam iron is recommended.

Professional dry cleaning in tetrachloroethene
and hydrocarbons, normal process.

It is possible to use a steam iron on the fabric/pile
with the face side up.

It is possible to iron the cover on the reverse side
at low temperature (110°C).

Always check the care instructions for your fabric
cover. They can be less strict and differ from the
summary above.



Espaiiol

¢Qué es la chenilla?

La chenilla es un tejido hecho de hilo de pelo
cortado y tiene un tacto agradable y suave.

La chenilla refleja la luz de una forma particular,
que puede dar la impresién de que el color
cambia.

Las marcas de pinzas y de doblarla que aparecen
en el tejido en general desaparecen al cabo de
un tiempo.

Pueden aparecer pequefias fibras en el tejido. Es
algo normal y desaparecen al cabo del tiempo,
pero también se pueden quitar con un rollo
adhesivo quitapelusas.

Como cuidar la chenilla

Para que el tejido conserve su apariencia y tacto
original, debe cuidarse con regularidad siguiendo
las instrucciones de mantenimiento del producto.
Retira el polvo con un quitapelusas.

Las marcas de las pinzas y de doblarla se pueden
quitar pasando la mano en direccién del pelo

o con un cepillo suave para tejidos. También
puedes utilizar la aspiradora con el cepillo suave.
Las manchas ligeras se pueden limpiar con una
esponja impregnada en agua o con una solucién
jabonosa suave.

Las manchas himedas se deben secar lo antes
posible para evitar que penetren en el tejido.
Utiliza un vaporizador o la funcién vapor de la
plancha sin presionarla sobre el tejido.

Fundas extraibles: plancha la funda por el revés y
a baja temperatura (110 °C) antes de ponerla en el
sofd por primera vez.

No planches la funda por el lado del pelo, ya que
se puede dafiar.

Para los sofas y sillones con cojines que lleven
fundas extraibles, pero con otro tejido cosido en el
borde, no se recomienda lavar las fundas, porque
el color podria no tener el mismo tono en las
distintas partes el sofa.

Cuidados

Cuidado de las tapicerias.
* No lavar.

+ No utilizar lejia.

+ No secar en la secadora.
+ No limpiar en seco.

* No planchar.

Cuidado de las fundas extraibles.

Lavar a maquina a 30 °C max., ciclo normal.
Lavar de forma independiente.

No utilizar lejia.

No secar en la secadora.

Se recomienda planchar con vapor.

Lavado en seco profesional con tetracloroetileno
e hidrocarburos, proceso normal.

Se puede utilizar un vaporizador directamente
sobre el tejido/pelo.

Se puede planchar la funda por el revés a baja
temperatura (110 °C).

Consulta siempre las instrucciones de cuidados de
las fundas de tela. Pueden ser menos estrictas y
diferir de las instrucciones anteriores.



Portugues

0 que é chenilha?

+ O tecido de chenilha é feito de fios de pelos
irregulares o que da ao tecido uma superficie
suave e macia.

+ A chenilha reflete a luz de uma forma
caracteristica, o que pode fazer com que a cor
pareca mudar.

+ As marcas de pressdo, que por vezes surgem no
tecido, desaparecem apds algum tempo.

+ Podem surgir pequenas fibras no tecido. Surgem
naturalmente e desaparecem com o tempo,
podendo também ser removidas com um rolo
para limpar tecido.

Como manter a chenilha

Para garantir que o tecido mantém o seu
aspeto e toque, deve ser cuidado regularmente
de acordo com as instru¢des de manutengdo
incluidas com o produto.

Remova o pé com um tira borbotos.

Os vincos ou rugas podem ser removidos
passando a méo delicadamente pelo tecido, na
direcdo do pelo. Pode também usar uma escova
suave para roupa . Também pode utilizar o
aspirador com um bocal suave.

As manchas superficiais podem ser removidas
com uma esponja embebida em dgua ou numa
solugdo com detergente suave.

Seque as marcas de humidade o mais depressa
possivel, para evitar a penetracdo no tecido.
Use um vaporizador para restaurar o tecido ou
a fun¢do de vapor do ferro de engomar, sem
pressionar diretamente o tecido.

Para capas amoviveis: engome a capa do avesso
a uma temperatura baixa (110°C) antes de a
colocar no sofé pela primeira vez.

N&o engome a superficie da capa, pois isso pode
danificar o pelo.

Para sofas e poltronas com almofadas com capas
amoviveis, mas que tenham outras capas fixas,
ndo se recomenda a lavagem das capas, pois a cor
pode ficar diferente do resto do sofa.

Manutencao

Manutencao, capas fixas
+ Né&o lavar.

+ Ndo branquear.

+ N&do secar na maquina.

+ N&o lavar a seco.

* Ndo engomar.

Manutengdo, capas amoviveis

+ Lavar a maquina (méx. 30°C, ciclo normal).

+ Lavar em separado.

+ Ndo branquear.

+ N&do secar na maquina.

+ Ferro a vapor aconselhado.

+ Limpar a seco com tetracloretileno e
hidrocarbonetos (ciclo normal).

« E possivel usar um ferro a vapor no tecido/pelo.

« E possivel passar a ferro do avesso, a uma
temperatura baixa (110°C).

Verifique sempre as instrugdes de manutencédo da
capa do tecido. Podem ser menos rigidas e diferir
das indicagdes acima.
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Bahasa Indonesia

Apa itu chenille?

+ Kain Chenille terbuat dari benang yang tidak
beraturan melalui teknik tenun, memberikan
permukaan kain yang halus dan lembut.

+ Chenille memantulkan cahaya dengan cara yang
khas, yang dapat membuat warna tampak seolah
berubah.

+ Tanda atau lipatan yang mungkin muncul pada
kain biasanya hilang setelah beberapa waktu.

+ Serat kecil mungkin muncul pada kain. Itu terjadi
secara alami dan akan menghilang seiring waktu
serta juga bisa dihilangkan dengan gulungan
garmen.

Cara merawat chenille

Untuk memastikan kain tetap terlihat dan terasa,
kain perlu dirawat secara teratur sesuai dengan
petunjuk perawatan yang disertakan dengan
produk.

Bersihkan debu dengan penghapus serat.

Bekas tekan atau bekas lipatan dapat dihilangkan
dengan mengusap lembut menggunakan tangan
ke arah tumpukan atau gunakan sikat pakaian
yang lembut. Anda juga dapat menggunakan alat
penghisap debu dengan nosel yang lembut.
Noda ringan dapat dihilangkan dengan spons
yang dibasahi air atau larutan sabun ringan.
Tanda basah harus selalu dikeringkan sesegera
mungkin untuk menghentikan penetrasi air ke
dalam kain.

Gunakan setrika uap untuk mengembalikan kain
atau gunakan fungsi uap pada setrika tanpa
menekan langsung ke kain.

Untuk sarung yang dapat dilepas: setrika sarung
chenille di sisi sebaliknya pada suhu rendah
(110°C) sebelum meletakkannya di sofa Anda
untuk pertama kalinya.

+ Jangan menyetrika sarung pada sisi berbulu
karena dapat merusaknya.

Untuk sofa dan kursi berlengan yang memiliki
bantal dengan sarung yang dapat dilepas, tetapi
di bagian tepinya terdapat kain lain yang dijahit,
tidak disarankan untuk mencuci sarungnya karena
warna sarung dapat terlihat berbeda pada bagian
sofa yang berbeda.

"

Perawatan

Perawatan, sarung yang tak bisa dilepas
+ Jangan dicuci.

+ Jangan gunakan pemutih.

+ Jangan keringkan dengan mesin.

+ Jangan dicuci kering.

+ Jangan setrika .

Perawatan, sarung yang bisa dilepas

Cuci dengan mesin, maks. 30°C, proses normal.
Dicuci secara terpisah.

Jangan gunakan pemutih.

Jangan keringkan dengan mesin.

Setrika uap dianjurkan.

Cuci kering profesional dalam tetrachloroethene
dan hidrokarbon, proses normal.

Adalah mungkin untuk menggunakan setrika
uap pada kain/tumpukan dengan sisi yang
menghadap ke atas.

Adalah mungkin untuk menyetrika sarung pada
sisi sebaliknya pada suhu rendah (110°C) .

Selalu periksa petunjuk perawatan untuk kain
sarung Anda. Dapat fleksibel dan berbeda dari
ringkasan di atas.



Bahasa Malaysia

Apakah chenille?

+ Fabrik Chenille diperbuat daripada yarn serabut
yang tidak teratur melalui tenunan, memberikan
fabrik permukaan yang licin dan lembut.

+ Chenille memantulkan cahaya melalui cara yang
khas, yang mungkin menjadikan warna kelihatan
seolah-olah berubah-ubah.

+ Tanda tekan atau tanda lipatan yang mungkin
muncul pada fabrik biasanya hilang selepas
beberapa ketika.

+ Serat kecil mungkin kelihatan pada fabrik.
la berlaku secara semula jadi dan ia akan
hilang dari semasa ke semasa dan juga boleh
ditanggalkan dengan penggelek pakaian.

Cara penjagaan chenille

Bagi memastikan yang fabrik mengekalkan rupa
dan teksturnya, ia perlu dijaga dengan kerap
mengikut arahan penjagaan yang disertakan
bersama-sama produk.

Buang habuk dengan penanggal lin.

Tanda tekan atau tanda lipatan boleh dihilangkan
dengan mengusap perlahan-lahan dengan
tangan anda ke arah pail atau gunakan

berus pakaian yang lembut. Anda juga boleh
menggunakan pembersih vakum dengan
muncung lembut.

Kotoran ringan boleh ditanggalkan dengan span
yang dilembapkan di dalam air atau larutan
sabun lembut.

Tanda basah hendaklah sentiasa dikeringkan
secepat mungkin untuk menghentikan
penembusan lembapan.

Gunakan pengewap untuk memulihkan fabrik
atau gunakan fungsi wap pada seterika tanpa
menekan terus pada fabrik.

Untuk sarung boleh tanggal: seterika sarung
chenille pada bahagian belakang pada suhu
rendah (110 ° C) sebelum menyarungkannya pada
sofa anda buat kali pertama.

+ Jangan seterika sarung di bahagian tepi dengan
pail kerana ia boleh merosakkan pail.

Untuk sofa dan kerusi berlengan yang mempunyai
kusyen dengan sarung boleh tanggal, tetapi
apabila fabrik lain dijahit pada tepi, ia tidak
disyorkan untuk mencuci sarungnya kerana warna
sarung mungkin kelihatan berbeza-beza pada
bahagian sofa yang berbeza-beza.

12

Penjagaan

Penjagaan, sarung kekal

+ Jangan basuh.

+ Jangan guna peluntur.

+ Jangan guna pengering balik kuang.
+ Jangan cuci kering.

+ Jangan menyeterika.

Penjagaan, sarung boleh ditanggalkan

+ Basuh mesin, maks 30°C, proses biasa.

+ Untuk dibasuh secara berasingan.

+ Jangan guna peluntur.

+ Jangan guna pengering balik kuang.

+ Seterika wap disyorkan.

+ Cucian kering profesional menggunakan
tetrakloroetena dan hidrokarbon, proses biasa.

+ Anda boleh menggunakan seterika wap pada
fabrik/pail dengan muka menghadap ke atas.

+ Anda boleh menyeterika sarung di bahagian
belakang pada suhu rendah (110 ° C) .

Sentiasa semak arahan penjagaan untuk sarung
fabrik anda. la mungkin kurang ketat dan berbeza
daripada ringkasan di atas.
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Vai chenille la gi?

+ Vai chenille dugc dét tlr nhirng sgi vai xu khac la,
mang lai cho vai bé mat mém mai va mugt ma.
Vai chenille phan chiéu 4nh sédng theo mét cach
dac trung, khién ban cdm thay nhu mau sac dang
thay déi.

Cac ddu vét han trén bé mat vai thudng bién mat
sau mét thoi gian.

Mt vai sgi chi nhd c6 thé xuat hién trén bé mat
vai. Diéu nay rat tu nhién va cac sgi chi sé bién
mat theo thai gian hodc ban ¢6 thé loai bé bang
cay lan bui quan o.

Cach cham séc vai chenille

+ D& dam bao duy tri dugc vé ngoai va tinh chat
cla vai, ban can cham séc thudng xuyén theo cac
hudng dan bao quan di kém vai sdn pham.

Loai bd bui bang cay I&n bui quan &o.

Cac vét han c6 thé dugc loai bd bang cach vudt
nhe nhang theo hudéng vai hodc dung ban chai
quan &o. Ban cling ¢6 thé str dung may hut buyi cé
dau mém.

Loai bd cac vét ban nhe vdi miéng bot bién tham
nudc hoac dung dich xa phong diu nhe .

Lam kho vét badn 4m cang s6m cang tét dé hai
&m khéng thdm vao.

DE khoi phuc vai, sir dung may hdp quan ao hoac
dung ban Ui véi chirc ndng Ui hoi nuéc ma khong
an ban di vao vai.

D6i vdi vo c6 thé thao rdi: i mat trai clia vé
chenille & nhiét d6 thap (110°C) trugc khi ban boc
vo lan dau tién 1én ghé sofa.

+ Khéng Ui mat c6 sgi vai vi sgi vai ¢ thé bj hu.

DGi vai sofa va ghé& banh c6 vé dém c6 thé thao
r&i, néu bén hong ghé may bang loai vai khac, ban
khéng nén giat vo vi dieu nay cé thé tao ra sy khac
nhau vé mau sac gilta cac phan cua sofa sau khi
giat.
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Cham séc

Cham séc, vo boc ¢é dinh
+ Khong gidt.

* Khong tay.

+ Khéng say kho.

+ Khong gidt kho.

+ Khéng ui.

Cham séc, vo boc thao r&i

Giat may, t6i da 30°C, ché dé giat thuong.

Gidt riéng.

Khong tay.

Khong say khé.

Nén st dung ban Ui hoi nuédc.

Gidt kho chuyén nghiép vdi tetrachloroethene va
hydrocarbon, ché d6 giat thuong.

C6 thé Gi mat trén cla vai/sgi vai bang ban Ui hoi
nudc

C6 thé Gi mat sau clia v boc & nhiét do thap
(110°Q).

Ludn kiém tra cac hudng dan cham séc cho bé mét
vai clia ban. Huéng dan cé thé it nghiém ngat hon
va khac véi tom tét & trén.
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